Dechrau cerdd ar y Fedle Fawr yn rhoddi hanes gwraig a laddodd ei merch yn Linconshire 1743.

1.

Pob dyn diniwed, cydwrandawed 

Ar wraidd ystori a haedde ei ystyried er trymed ydy’r tro; 

Yng ngwlad y Saeson wrth dre’ Lincon 

Y gwnaed anraslon fwrdwr creulon mewn pur hyfrydlon fro;

Roedd yno ŵr a gwraig dda eu rhyw heb gwyno’n byw’n ddigonol

A chanddyn’ unferch wiwferch wen fel oliwydden weddol;

Un burlan ddeg oedran, syberlan wiwlan wedd,

Ei thad gole fe’i hoffe nes mynd heb ame i’r bedd.

2.

A’i mam anraslon ffals ei chalon 
Oedd yn llidiog trwy drallodion i’w phlentyn cyfion cu, 

A’r eneth gryno a fydde yn wylo

Hyd ei phlas heb allu ei phlesio na’i boddio erioed tra bu; 

Y gŵr wrth farw, garw gur, a wnaeth ei lythyr cymun;

Un cant ar bymtheg yn ddi-nam oedd rhwng y fam a’r plentyn;

Cyn ange dymune, trwm oedd y geirie a’i gŵyn,

“Ow! ’mhriod, dod gymod i’th eneth fawrglod fwyn”.

3.

A’r wraig atebe yn ffals ei geirie, 

“I’m geneth annwyl geiniaith inne gwnaf fy ngore hyd ange ar dir; 

Mi fynna’ ei dysgu yn ffordd yr Iesu, 

Hi sy’n fawredd i’m difyrru, mi gaf f’ymgleddu’n glir;

Fy hun mi edrychaf am bob peth mewn donie i’m geneth dyner,
Caiff hithe wneuthur ym mhob lle mewn tai a phlase ei phleser”;
Ar ôl hynny’r gŵr mwyngu a gadd ddibennu o’r byd,
(i’r teulu trwy alaru ag efo i’w gladdu’n glyd.

4.

A’i eneth yno ar ôl ei briddo 

Mewn gwedd annelwig oedd yn wylo trwy gofio amdano ar dir,

A’r wraig yn caru’r nos heb gysgu 

Yn abal iredd heb alaru ar ôl ei gladdu’n glir;

Ymhen y mis trwy ddilys ddawn gwnâi’r eneth wiwlawn wylo

Ar ei glinie o flaen ei mam yn gyfion am ei gofio;

“Considrwch, meddyliwch, gweddïwch beth ar Dduw,
Trwy santedd anrhydedd gwnewch bruddedd fwynedd fyw”.

5.

Ac yno yn fuan aeth y Satan, 

Oera’ gyflwr, i’r wraig aflan i’w gyrru i lydan loes;

Rhoes yn ei chalon ladd y gwirion 

Trwy wych allu mawr ddichellion, oer foddion creulon croes;

Fe ddwede, “Os lleddi di liw’r ha’ tydi fydd pia’r power, 

Ond os ei chadw gyda thi aiff hi o’r rheini (’r hanner”;

Mewn closed fe’i caeed gan dybed gweithred gall

A brysio i’w mwrdrio, a hynny i foddio’r fall.

6.

Pan ddaeth y bore cymerth gledde, 

Aeth at ei thirion eneth ore i roddi briwie i’w bron;

Fe ddwede’r eneth weddi berffeth
Am gael goleuni o’r gelynieth a mynd i’r llunieth llon;

Ac yno y dwede’r gair tan go’, “Fy mam, heb ruso, brysiwch;

Mi gaf fyned at fy nhad a’m rhoddi yng ngwlad yr heddwch”;

Trwy ei chalon wych ole y gyrre gledde glas,
Â chyllell archolle, cadd ddiodde’ sura’ sias.

7.

Ar ôl ei diben claddu’r gelen, 

Hyn oedd ddyrys, tan ddaearen trwy bur genfigen faith,

A dweud o’r rhwydda’ i’w chyfnesa’

Mai pla diorfod, gafod gyfa’, a ddaethe i’w difa ar daith;

Priodi a wnaed y feinir wen, air tradoeth, cyn pen tridie;

Pan oedd yr holl gwmpeini pêr ar swper, dyner diwnie,

Dôi ysbryd anhyfryd yn waedlyd iawn ei wedd,
O’u blaene hi ddywede, “Mi ddois heb ame o’r bedd”.

8.

Roedd tan ei bronne waedlyd friwie 

Ac yn hoffusol hi gyffese’, “O! Duw fo’n madde i’m mam; 

Rhaid ichwi gredu ac edifaru 

A chrio’n rasol ar yr Iesu am wneud heb gelu gam”;

Ac yno oddi wrth y llu hi drodd mewn llawen fodd galluog,

Ac ar ei chorff pen aed i’r dre’ caed tri o friwie afrywiog;

Y wraig hagar anhawddgar a roed mewn carchar caeth,

Cadd greulon farn gyfion yn union am a wnaeth.

9.

Cadd helynt chwerw cyn ei marw 

Yn llesg anaele, a’i llosgi’n ulw trwy ddyrchryn garw ar goedd; 

Hi waedde yn filen cyn ei diben 

Gan fflamie gannoedd, garw gynnen, trwy bur aflawen floedd;

Hi ddwede, “Ymgroeswch, dyma ddull y ffwrnes hyll uffernol,

Mi fydda’ i gyd trwy lid yn lân yn gweiddi yn tân tragwyddol”;
Rhown ninne i Dduw’r duwie ein gweddïe gore i gyd,
Na redwn i rwyde rhag cael dialedde o lid. 
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Dechrau Cerdd ar y fedle fawr yn rhoddi hanes gwraig aladdodd i merch yn lingcon sire 1743.

1.

Pob dun diniwed cud wrandawed ar wraidd ysderi a heuddei ysdyried er trymed ydir tro, 

yngwlad y Saeson wrth dre lingcon y gwnaed an raslon fwrdwr creulon mewn pur hyfrydlon fro,

roedd yno wr a gwraig dda i rhuw heb gwuno’n buwn ddigonol

a chynddun un ferch wiw ferch wen fel oliwdden weddol

un burlan ddeg oedran syberlan wiwlan wedd

i thad gole fai hoffe nes mund heb amme ir bedd.

2.

Ai mam an raslon ffals i chalon oedd yn llidiog trwu Drallodion,

iw fflentun cyfion cu ar eneth gryno a fydde’n wulo hud i fflas

heb allu i fflesio nai boddio erioed tra bu 

y gwr wrth farw garw gur a wnaethi lythur cymun

un cant ar bymtheg yn ddi nam oedd rhwng y fam ar plentun

cun ange Dymune trwm oedd y geirie ai gwun,

ow mriod dod gymod ith eneth fawrglod fwun.

3.

Ar wraig atebe yn ffals igeirie im geneth anwul gain iaith ine

gwna yngore hud ange ar dir mi fynai dysgu yn fford yr Jesu

hi sudd yn fowredd im Di fyru mi ga fy ym gleddu’n glir 

fy hun mi edrychaf am bob peth mewn donie im geneth Dyner

ceiff hithe wneuthur ymheb lle mewn tai afflase i ffleser
ar ol hynu’r gwr mewngu a gadd ddi beun or bud,

ae’r teulu trwu alaru ageso iw gladdu’n glud.

4.

Ai eneth yno ar ol i briddo mewn gwedd anelwig oedd yn wulo

trwu gofio am dano ar dir ar wraig yn caru’r nos heb gysgu
yn abal iredd heb alaru ar ol igladdu’n glir,

ymhen y mis trwu ddilus ddawn gwnae r eneth wiw lawn wulo

ar iglinie oflaen i mam yn gyfiawn am igofio

considrwch meddyliwch gweddiwch beth ar Dduw,

trwu santedd anrhydedd gwnewch bruddedd fwunedd Fuw.

5.

Ag yno’n fuan aeth y Satan oera gyflwr ir wraig aflan iw gyru i lydan loes

rhoes yni chalon ladd y gwirion trwu wuch allu mawr ddichellion,

oer foddion creulon croes,

fe ddeude os lleddi di liw rha tydi fydd pia’r power 

ond os i chadw guda thi eiff hi or hini ar haner

mewn closet fe i caued gan dybed gweithred gall

a brysio fiw mwrdrio a hynu i foddie’r fall.

6.

Pan ddaeth y bore cymerth gledde aeth at i thirion eneth ore

iroddi briwie iw bron fe ddeude reneth weddi berffeth am gael goleini or gelynieth

amyond ir llinieth llon,

ag yno y deuder gair tan go ymam heb neso brysiwch

mi ga fyned at fy nhad am rhoddi yngwlad yr heddwch

trwu i chalon wch ole y gyre gledde glas

A chyllell archolle cadd ddiodde sure sias.

7.

Ar ol i diben claddur gelen hun oedd ddyrus tan ddaiaren

trwu bur gynfigen faith adeud or rhwudd a iw chybnesa 

mae pla di orfod gafod gyfa a ddoethe iw difa ar daith

priodi awnaed y feinir wen air tradoeth cun pen tridie

pen oedd yr holl gwmpeini per ar swper dyner diwnie

Doe ysbrud an hyfrud yn waud lud iawn iwedd,

oi blaene hi ddeude mi ddois heb ame or bedd.

8.

Roedd tan i brone waedlud friwie ag yn hoffusol hi gyffesie

o Duw fo madde imam rhaid i chwi gredu ag edifaru a chrio’n rasol

ar yr Jesu am wneud heb gelu gam

ag yno oddiwrth y llu hi drodd mewn llawen fodd galluog

ag ar i chorff penaed ir dre caed tri ofriwie a frowiog

y wraig hagar an howdd gar aroed mewn carchar caeth

cadd greulon farn gyfion yn inion am awnaeth.

9.

Cadd helunt chwerw cun i marw yn llesganiaele ai llosgi’n ulw

truw ddyrchrun garw ar goedd hi weudde’n filen cun i diben

gun fflamie ganoedd garw gynen trwy bur aflawen floedd

hi ddeude ymgroeswch dyma ddull y ffwrnes hull uffernol

mi fydda igid trwu lid yn lan yn gweiddi yn tan tragwuddol

rhown ine i dduw’r Diwie’n gweddie gore igid

na redwn irwude rhag cael dialedde olid. 

Hugh Jones ai Cant 1744

Teitl yr wynebddalen

Yn Ail, Hanes gŵr ar i glawely o glefyd marweleth yr hwn adawodd i anwyl ferch yn gŷd ysucutor ai mam ai mam drwy dwyll Satan a laddodd’r Eneth o herwydd y pywer fel y daeth y spryd yr Eneth i wirio’r weithred.

Y testun

Argraffwyd yn yr Amwythig tros Evan Ellis. Ysgrifennwyd y dyddiad 1744 mewn llaw ar yr wynebddalen ac mewn print ar ôl enw’r bardd.

Ffynonellau eraill

LlGC / Bangor 3 (6) / Bangor 13 (3) = BWB 477ii:  Argraffwyd ym Modedern gan John Rowland (fl. 1760–1). Ni cheir dyddiad ar wahân i 1743 ym mhennawd y faled fel y testun uchod. Ysgrifennwyd y dyddiad 1748 mewn llaw ar wynebddalen Bangor 3 (6).
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